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ES / Si tiene alguna pregunta acerca de su producto, email: 
contacto@laredoute.es o llamar: 902 33 00 33.
PT / Se você tiver dúvidas sobre o seu produto, email: 
contacto@redoute.pt ou chamar: 707201010.

SE / Om du har frågor om din produkt, email: service@lare-
doute.se eller ring: 033 – 48 20 00.

NW / Hvis du trenger informasjon om produktet, email: 
service@laredoute.no eller telefon: 66-89-15-00.

IT / Se hai delle domande sul tuo articolo, ecco la mail via 
nuestro website.

PL / Jeśli mają Państwo pytania dotyczące produktu, prosimy 
pisać na numer telefonu: 32 225 28 28.

RU / Если Вам необходима дополнительная информаци
о товаре, свяжитесь с нами по телефонам 8 800 555 75 
35 / 8 (495) 795 30 30, email: info@laredoute.ru.

FR / Pour toute demande de SAV, contactez-nous via l’espace dédié     
« demande de SAV » accessible dans votre suivi de commandes sur 
notre site www.laredoute.fr, ou nous contacter au 0 969 323 515.

UK / If you need information about your product, email  
helpline@redoute.co.uk or call: 033 0303 0199.
CH / Wenn Sie Fragen zu Ihrem Produkt, email: info@redoute.ch oder 
anrufen: FR/IT: 0848 848 505, DE: 0848 848 505.

BE / Si vous avez des questions sur votre produit, email: 
serviceclient@redoute.be ou appeler: 056 85 15 15 - Als u vragen over 
uw product, email: klantendienst@redoute.be of bel: 056 85 15 00.
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FFRR  --  CCEE  QQUU’’IILL  FFAAUUTT  SSAAVVOOIIRR  CCOONNCCEERRNNAANNTT    VVOOTTRREE    MMOOBBIILLIIEERR    !!
IIll  eesstt  iimmppoorrttaanntt  ddee  ssaavvooiirr  qquuee  llaa  tteeiinnttee  ddee  vvooss  mmeeuubblleess  cchhaannggeerraa  ssuuiivvaanntt  lleeuurr  uuttiilliissaattiioonn  eett  lleeuurr  
eexxppoossiittiioonn  àà  llaa  lluummiièèrree  ss’’iillss  ssoonntt  eenn  ccoonnttaacctt  ddiirreecctt..  AAuussssii,,  éévviitteezz  dd’’eexxppoosseerr  vvooss  mmeeuubblleess  aauuxx  rraayyoonnss directs 
dduu  ssoolleeiill  oouu  àà  ddeess  ssoouurrcceess  ddee  cchhaalleeuurr  ppeennddaanntt  ddee  lloonngguueess  ppéérriiooddeess,,  cceeccii  ppoouurrrraaiitt  pprroovvooqquueerr  uunnee  
ddééccoolloorraattiioonn..
••  NNee  ppllaacceezz  jjaammaaiiss  ddeess  aarrttiicclleess  mmoouuiillllééss  oouu  cchhaauuddss  ddiirreecctteemmeenntt  ssuurr  llee  pprroodduuiitt  ccaarr  llaa  ssuurrffaaccee  ddeess  
mmeeuubblleess  eesstt  sseennssiibbllee  àà  llaa  cchhaalleeuurr,,  nnoouuss  vvoouuss  ccoonnsseeiilllloonnss  ll’’uuttiilliissaattiioonn  ddee  ddeessssoouuss  ddee  ppllaatt..
••  CCoonnsseerrvveerr  llaa  cclléé  ddee  mmoonnttaaggee  ppoouurr  rreesssseerrrreerr  rréégguulliièèrreemmeenntt  lleess  aasssseemmbbllaaggeess  aaffiinn  ddee  ddoonnnneerr  àà  
vvoottrree  mmeeuubbllee  uunnee  ssttaabbiilliittéé  ppeerrmmaanneennttee
••  PPoouurr  qquuee  vvooss  mmeeuubblleess  rreesstteenntt  pprroopprreess,,  ééppoouusssseetteezz--lleess  rréégguulliièèrreemmeenntt  aavveecc  uunn  cchhiiffffoonn  sseecc..
••  PPoouurr  ddééppllaacceerr  vvooss  oobbjjeettss  ssuurr  lleess  mmeeuubblleess,,  nnee  lleess  ffaaiitteess  ppaass  gglliisssseerr  mmaaiiss  ssoouulleevveerr  lleess  ppoouurr  éévviitteerr  
ttoouutt  rriissqquuee  ddee  rraayyuurreess..
••  PPoouurr  ddééppllaacceerr  vvoottrree  mmeeuubbllee,,  nnoouuss  vvoouuss  ccoonnsseeiilllloonnss  ddee  ttoouujjoouurrss  llee  ffaaiirree  àà  22  ppeerrssoonnnneess  oouu  pplluuss,,  
nnee  llee  ffaaiitteess  ppaass  gglliisssseerr  mmaaiiss  ssoouulleevveezz--llee  ppoouurr  éévviitteerr  ttoouutt  rriissqquuee  ddee  rraayyuurreess  ssuurr  vvoottrree  ssooll..
••  SSii  vvoottrree  mmoobbiilliieerr  ccoonnttiieenntt  ddeess  ppaarrttiieess  ttiissssuueess,,  llaa  ccoouulleeuurr  ppoouurrrraaiitt  vvaarriieerr  aauu  ffiill  dduu  tteemmppss,,  cceeccii  
eesstt  uunnee  rrééaaccttiioonn  nnaattuurreellllee  ddeess  ttiissssuuss  eexxppoossééss  àà  llaa  lluummiièèrree  dduu  ssoolleeiill.. 
POUR L’ENTRETIEN GÉNÉRAL DE VOTRE MOBILIER :
••  ÀÀ  rréécceeppttiioonn  ddee  vvoottrree  mmeeuubbllee,,  vveeiilllleezz  àà  bbiieenn  ll’’aaéérreerr,,  ppoorrtteess  eett  ttiirrooiirrss  oouuvveerrttss,,  ddaannss    uunnee    ppiièèccee  
bbiieenn  vveennttiillééee..
••  ÉÉvviitteezz  ttoouutt  ccoonnttaacctt  aavveecc  ddeess  ssuubbssttaanncceess  àà  bbaassee  dd’’aallccooooll,,  ddee  ssoollvvaannttss,,  ddeess  mmaattéérriiaauuxx  aabbrraassiiffss,,  
ddeess  oobbjjeettss    ppooiinnttuuss    oouu    ttrraanncchhaannttss..
••  LLeess  pprroodduuiittss  nneettttooyyaannttss  mméénnaaggeerrss  ccoommmmee  ll’’eeaauu  ddee  JJaavveell  nnee  ddooiivveenntt  ppaass  rreeppoosseerr  lloonnggtteemmppss  
ssuurr  llaa  ssuurrffaaccee..
••  SSii  vvoouuss  nnee  vvoouuss  ssoouuvveenneezz  pplluuss  ddee  llaa  ffiinniittiioonn  oouu  ddeess  mmaattéérriiaauuxx  ccoonnssttiittuuaanntt  vvoottrree  mmoobbiilliieerr,,  
nn’’hhééssiitteezz  ppaass  àà  aappppeelleerr  nnoottrree  sseerrvviiccee  cclliieenntt  !!

UUKK  --  WWHHAATT  YYOOUU  NNEEEEDD  TTOO  KKNNOOWW  AABBOOUUTT  YYOOUURR  FFUURRNNIITTUURREE!!
IItt’’ss  iimmppoorrttaanntt  ttoo  kknnooww  tthhaatt  tthhee  ccoolloouurr  ooff  yyoouurr  ffuurrnniittuurree  wwiillll  cchhaannggee  ddeeppeennddiinngg  oonn  hhooww  iitt’’ss  uusseedd  aanndd  iittss  
eexxppoossuurree  ttoo  lliigghhtt..  TTrryy  ttoo  aavvooiidd  eexxppoossiinngg  yyoouurr  ffuurrnniittuurree  ttoo  ddiirreecctt  ssuunnlliigghhtt  oorr  hheeaatt  ssoouurrcceess  ffoorr  eexxtteennddeedd  
ppeerriiooddss,,  tthhiiss  ccoouulldd  ccaauussee  ddiissccoolloouurraattiioonn..
••  NNeevveerr  ppllaaccee  wweett  oorr  hhoott  iitteemmss  ddiirreeccttllyy  oonnttoo  tthhee  pprroodduucctt  bbeeccaauussee  tthhee  ssuurrffaacceess  ooff  ffuurrnniittuurree  aarree  
sseennssiittiivvee  ttoo  hheeaatt..  TThhaatt’’ss  wwhhyy  wwee  rreeccoommmmeenndd  uussiinngg  ttrriivveettss  oorr  ttaabbllee  mmaattss..
••  KKeeeepp  tthhee  AAlllleenn  kkeeyy  ssoo  yyoouu  ccaann  ttiigghhtteenn  tthhee  ssttrruuccttuurree  rreegguullaarrllyy  ttoo  ggiivvee  yyoouurr  ffuurrnniittuurree  ppeerrmmaanneenntt  
ssttaabbiilliittyy..
••  TToo  kkeeeepp  yyoouurr  ffuurrnniittuurree  cclleeaann,,  dduusstt  iitt  rreegguullaarrllyy  wwiitthh  aa  ddrryy  ccllootthh..
••  WWhheenn  mmoovviinngg  iitteemmss  aarroouunndd  oonn  yyoouurr  ffuurrnniittuurree,,  ddoonn’’tt  ddrraagg  oorr  sslliiddee  tthheemm,,  lliifftt  tthheemm  ttoo  aavvooiidd  
ssccrraattcchheess..
••  IIff  yyoouu  wwaanntt  ttoo  mmoovvee  yyoouurr  ffuurrnniittuurree,,  wwee  rreeccoommmmeenndd  tthhaatt  yyoouu  aallwwaayyss  ddoo  iitt  wwiitthh  aatt  lleeaasstt  oonnee  
ootthheerr  ppeerrssoonn..  DDoonn’’tt  ddrraagg  iitt,,  mmaakkee  ssuurree  yyoouu  lliifftt  iitt  ttoo  aavvooiidd  ssccrraattcchhiinngg  yyoouurr  fflloooorr..
••  IIff  yyoouurr  ffuurrnniittuurree  ccoonnttaaiinnss  ffaabbrriicc  ppaarrttss,,  tthhee  ccoolloouurr  mmaayy  aalltteerr  oovveerr  ttiimmee,,  tthhiiss  iiss  aa  nnaattuurraall  rreeaaccttiioonn  
ooff  ffaabbrriiccss  eexxppoosseedd  ttoo  ssuunnlliigghhtt

FOR THE GENERAL MAINTENANCE OF YOUR FURNITURE
••  UUppoonn  rreecceeiipptt  ooff  yyoouurr  ffuurrnniittuurree,,  bbee  ssuurree  ttoo  aaiirr  iitt,,  wwiitthh  tthhee  ddoooorrss  aanndd  ddrraawweerrss  ooppeenn,,  iinn  aa  
wweellll--vveennttiillaatteedd  rroooomm..
••  AAvvooiidd  aannyy  ccoonnttaacctt  wwiitthh  aallccoohhooll--bbaasseedd  ssuubbssttaanncceess,,  ssoollvveennttss,,  aabbrraassiivvee  mmaatteerriiaallss,,  sshhaarrpp  oorr  
ccuuttttiinngg  oobbjjeeccttss..
••  HHoouusseehhoolldd  cclleeaanniinngg  pprroodduuccttss  ssuucchh  aass  bblleeaacchh  sshhoouulldd  nnoott  bbee  lleefftt  ffoorr  pprroolloonnggeedd  ppeerriiooddss  oonn  tthhee  
ssuurrffaaccee..
••  IIff  yyoouu  ccaann’’tt  rreemmeemmbbeerr  wwhhaatt  kkiinndd  ooff  ffiinniisshh  oorr  mmaatteerriiaallss  hhaavvee  bbeeeenn  uusseedd  ttoo  mmaakkee  yyoouurr  ffuurrnniittuurree,,  
ffeeeell  ffrreeee  ttoo  ccoonnttaacctt  oouurr  ccuussttoommeerr  sseerrvviiccee!!

EESS  --  QQUUÉÉ  DDEEBBEESS  SSAABBEERR  SSOOBBRREE  TTUU  MMOOBBIILLIIAARRIIOO!!
EEss  iimmppoorrttaannttee  qquuee  sseeppaass  qquuee  eell  ccoolloorr  ddee  ttuuss  mmuueebblleess  ccaammbbiiaarráá  ddeeppeennddiieennddoo  ddeell  uussoo  yy  llaa  eexxppoo--ssiicciióónn  aa  llaa  
lluuzz,,  ssii  eessttáánn  eenn  ccoonnttaaccttoo  ddiirreeccttoo  ccoonn  eellllaa..  PPoorr  eessoo,,  ddeebbeess  eevviittaarr  eexxppoonneerr  llooss  mmuueebblleess  aa  llooss  rraayyooss  ddiirreeccttooss  
ddeell  ssooll  oo  aa  ffuueenntteess  ddee  ccaalloorr  dduurraannttee  ppeerrííooddooss  pprroolloonnggaaddooss;;  ppooddrrííaa  pprroodduucciirrssee  uunnaa  ddeeccoolloorraacciióónn..

••  NNoo  ccoollooqquueess  nnuunnccaa  aarrttííccuullooss  mmoojjaaddooss  nnii  ccaalliieenntteess  ddiirreeccttaammeennttee  ssoobbrree  eell  pprroodduuccttoo,,  ppuueessttoo  qquuee  
llaa  ssuuppeerrffiicciiee  ddee  llooss  mmuueebblleess  eess  sseennssiibbllee  aall  ccaalloorr..  TTee  rreeccoommeennddaammooss  uuttiilliizzaarr  ssaallvvaammaanntteelleess..
••  GGuuaarrddaa  llaa  llllaavvee  ddee  mmoonnttaajjee  ppaarraa  aajjuussttaarr  ppeerriióóddiiccaammeennttee  llaass  jjuunnttaass  ppaarraa  ddaarr  eessttaabbiilliiddaadd  ppeerrmmaa--
nneennttee  aa  ttuuss  mmuueebblleess..
••  PPaarraa  tteenneerr  llooss  mmuueebblleess  ssiieemmpprree  lliimmppiiooss,,  qquuiittaa  eell  ppoollvvoo  ffrreeccuueenntteemmeennttee  ccoonn  uunn  ppaaññoo  sseeccoo..
••  PPaarraa  ddeessppllaazzaarr  oobbjjeettooss  ssoobbrree  llooss  mmuueebblleess,,  nnoo  llooss  aarrrraassttrreess;;  lleevváánnttaallooss  ppaarraa  eevviittaarr  qquuee  ssee  
pprroodduuzzccaann  rraassgguuññooss..
••  PPaarraa  mmoovveerr  llooss  mmuueebblleess,,  aaccoonnsseejjaammooss  hhaacceerrlloo  ssiieemmpprree  eennttrree  ddooss  oo  mmááss  ppeerrssoonnaass..  NNoo  llooss  
aarrrraassttrreess;;  lleevváánnttaallooss  ppaarraa  eevviittaarr  rraayyaarr  eell  ssuueelloo..
••  SSii  ttuu  mmoobbiilliiaarriioo  ttiieennee  ppaarrtteess  tteexxttiilleess,,  ssuu  ccoolloorr  ppuueeddee  vvaarriiaarr  ccoonn  eell  ttiieemmppoo;;  ssee  ttrraattaa  ddee  uunnaa  
rreeaacccciióónn  nnaattuurraall  ddee  llooss  tteejjiiddooss  eexxppuueessttooss  aa  llaa  lluuzz  ssoollaarr

PARA EL MANTENIMIENTO GENERAL DE TU MOBILIARIO
••  CCuuaannddoo  rreecciibbaass  ttuu  mmuueebbllee,,  aaiirrééaalloo  bbiieenn,,  ccoonn  llaass  ppuueerrttaass  yy  llooss  ccaajjoonneess  aabbiieerrttooss,,  eenn  uunnaa  hhaabbiittaa--
cciióónn  bbiieenn  vveennttiillaaddaa..
••  EEvviittaa  eell  ccoonnttaaccttoo  ccoonn  ssuussttaanncciiaass  aa  bbaassee  ddee  aallccoohhooll,,  ddiissoollvveenntteess,,  mmaatteerriiaalleess  aabbrraassiivvooss  yy  oobbjjeettooss  
aaffiillaaddooss  oo  ppuunnttiiaagguuddooss..
••  LLooss  pprroodduuccttooss  ddee  lliimmppiieezzaa  ddoommééssttiiccaa,,  ccoommoo  llaa  lleejjííaa,,  nnoo  ddeebbeenn  ppeerrmmaanneecceerr  nnuunnccaa  mmuucchhoo  
ttiieemmppoo  ssoobbrree  llaa  ssuuppeerrffiicciiee..
••  SSii  nnoo  rreeccuueerrddaass  eell  aaccaabbaaddoo  oo  llooss  mmaatteerriiaalleess  ddee  llooss  qquuee  eessttáá  hheecchhoo  ttuu  mmoobbiilliiaarriioo,,  ¡¡nnoo  dduuddeess  eenn  
llllaammaarr  aa  nnuueessttrroo  sseerrvviicciioo  ddee  aatteenncciióónn  aall  cclliieennttee!!

IITT  --  LLEE  CCOOSSEE  CCHHEE  DDEEVVII  SSAAPPEERREE  SSUUII  TTUUOOII  MMOOBBIILLII!!
È importante sapere che la tinta dei mobili cambierà in funzione del loro uso e della loro esposizione 
alla luce, se sono a contatto diretto con essa. Evita di esporre i mobili a contatto diretto con i raggi 
solari o con fonti di calore per lunghi periodi, ciò potrebbe provocare una decolorazione dei mobili.

• Non collocare mai articoli bagnati o caldi direttamente sul prodotto poiché la superficie dei 
mobili è sensibile al caldo, ti consigliamo l’uso di un sottopiatto.
• Conserva la chiave di montaggio per stringere regolarmente gli assemblaggi in modo da dare 
al mobile una stabilità permanente.
• Per mantenere i mobili puliti, spolverali regolarmente con un panno asciutto.
• Per spostare gli oggetti sui mobili, non trascinarli ma sollevali per evitare che graffino le 
superfici.
• Per spostare un mobile, ti consigliamo sempre di farlo in 2 o più persone, non trascinarlo ma 
sollevalo per evitare che graffi il pavimento.
• Se il mobile contiene parti in tessuto, il colore potrebbe variare con il passare del tempo, si 
tratta di una reazione naturale dei tessuti esposti alla luce del sole. PER 
LA MANUTENZIONE GENERALE DEI MOBILI
• Dopo aver ricevuto il tuo mobile non dimenticarti di aerarlo, con le ante e i cassetti aperti, in 
una stanza ben ventilata. 
• Evita qualsiasi contatto con sostanze a base di alcol, solventi, materiali abrasivi, oggetti 
appuntiti o taglienti.
• I prodotti per la pulizia della casa, come la candeggina, non devono rimanere troppo a lungo a 
contatto con la superficie.
• Per maggiori informazioni sulla finitura o sui materiali che costituiscono il tuo mobile, chiama 
il nostro servizio clienti!

DDEE--  DDAASS  SSOOLLLLTTEENN  SSIIEE  UUBBEERR  IIHHRREE  MMOOBBEELL  WWIISSSSEENN  !!
EEss  iisstt  wwiicchhttiigg  zzuu  wwiisssseenn,,  ddaassss  ssiicchh  bbeeii  KKoonnttaakktt  ddiiee  FFaarrbbee  IIhhrreerr  MMööbbeell  jjee  nnaacchh  VVeerrwweenndduunngg  uunndd  
LLiicchhtteexxppoossiittiioonn  vveerräännddeerrnn  wwiirrdd..  SSeettzzeenn  SSiiee  IIhhrree  MMööbbeell  aauußßeerrddeemm  wweeddeerr    ddiirreekktteenn  SSoonnnneennlliicchhtt  nnoocchh  
WWäärrmmeeqquueelllleenn  ffüürr  lläännggeerree  ZZeeiitt  aauuss,,  ddaa  ddiieess  zzuu  VVeerrffäärrbbuunnggeenn  ffüühhrreenn  kkaannnn..
••  SStteelllleenn  SSiiee  nniieemmaallss  nnaassssee  ooddeerr  hheeiißßee  GGeeggeennssttäännddee  ddiirreekktt  aauuff  ddaass  PPrroodduukktt,,  ddaa  ddiiee  OObbeerr--
ffllääcchheenn  ddeerr  MMööbbeell  hhiittzzeeeemmppffiinnddlliicchh  ssiinndd..  WWiirr  eemmppffeehhlleenn  IIhhnneenn  ddaahheerr  ddiiee  VVeerrwweenndduunngg  vvoonn  
UUnntteerrsseettzzeerrnn..
••  BBeewwaahhrreenn  SSiiee  MMoonnttaaggeesscchhllüüsssseell  ssoorrggffäällttiigg  aauuff,,  uumm  SScchhrraauubbeenn  rreeggeellmmääßßiigg  nnaacchhzziieehheenn  zzuu  
kköönnnneenn,,  ddaammiitt  IIhhrree  MMööbbeell  ddaauueerrhhaafftt  üübbeerr  SSttaabbiilliittäätt  vveerrffüüggeenn..
••  UUmm  IIhhrree  MMööbbeell  zzuu  rreeiinniiggeenn,,  ssttaauubbeenn  SSiiee  ssiiee  rreeggeellmmääßßiigg  mmiitt  eeiinneemm  ttrroocckkeenneenn  TTuucchh  aabb..
••  UUmm  GGeeggeennssttäännddee  aauuff  IIhhrreenn  MMööbbeellnn  zzuu  vveerrsscchhiieebbeenn,,  zziieehheenn  SSiiee  ssiiee  nniicchhtt  üübbeerr  ddiiee  OObbeerrffllääcchhee,,  
ssoonnddeerrnn  hheebbeenn  SSiiee  ssiiee  zzuurr  VVeerrmmeeiidduunngg  vvoonn  KKrraattzzeerrnn  aann..
••  VVeerrsseettzzeenn  SSiiee  IIhhrree  MMööbbeell  iimmmmeerr  mmiinnddeesstteennss  zzuu  zzwweeiitt  uunndd  sscchhiieebbeenn  SSiiee  ssiiee  nniicchhtt,,  uumm  KKrraattzzeerr  
aauuff  ddeemm  BBooddeenn  zzuu  vveerrmmeeiiddeenn..
••  WWeennnn  IIhhrree  MMööbbeell  SSttooffffeelleemmeennttee  eenntthhaalltteenn,,  kkaannnn  ssiicchh  ddiiee  FFaarrbbee  iimm  LLaauuffee  ddeerr  ZZeeiitt  vveerräännddeerrnn..  
DDiieess  iisstt  eeiinnee  nnaattüürrlliicchhee  RReeaakkttiioonn  wweennnn  SSttooffff  ddeemm  SSoonnnneennlliicchhtt  aauussggeesseettzztt  wwiirrdd.. 
ALLGEMEINE PFLEGE IHRER MÖBEL
••  NNaacchh  EErrhhaalltt  IIhhrreerr  MMööbbeell,,  sstteelllleenn  SSiiee  ssiicchheerr,,  TTüürreenn  uunndd  SScchhuubbllaaddeenn  iinn  eeiinneemm  gguutt  bbeellüüfftteetteenn  
RRaauumm  dduurrcchhzzuullüüfftteenn..
••  VVeerrmmeeiiddeenn  SSiiee  jjeeddeenn  KKoonnttaakktt  mmiitt  aallkkoohhoollhhaallttiiggeenn  SSuubbssttaannzzeenn,,  LLöössuunnggssmmiitttteellnn,,  SScchheeuueerrmmiitt--
tteellnn,,  ssppiittzzeenn  ooddeerr  sscchhaarrffeenn  GGeeggeennssttäännddeenn..
••  DDiiee  OObbeerrffllääcchheenn  ssoolllltteenn  mmiitt  HHaauusshhaallttssrreeiinniigguunnggssmmiitttteell  wwiiee  BBlleeiicchhmmiitttteellnn  nniicchhtt  llaannggee  iinn  
KKoonnttaakktt  kkoommmmeenn..
••  WWeennnn  SSiiee  ssiicchh  nniicchhtt  mmeehhrr  aann  ddiiee  BBeesscchhiicchhttuunngg  ooddeerr  WWeerrkkssttooffffee,,  aauuss  ddeenneenn  IIhhrree  MMööbbeell  ggeeffeerr--
ttiiggtt  ssiinndd,,  eerriinnnneerrnn  kköönnnneenn,,  zzööggeerrnn  SSiiee  nniicchhtt  uunnsseerreenn  KKuunnddeennddiieennsstt  aannrruuffeenn!!

PPTT  --  OO  QQUUEE  DDEEVVEE  SSAABBEERR  RREELLAATTIIVVAAMMEENNTTEE  AAOO  SSEEUU  MMOOBBIILLIIÁÁRRIIOO!!
ÉÉ  iimmppoorrttaannttee  tteerr  eemm  ccoonnttaa  qquuee  aa  ttiinnttaa  ddooss  sseeuuss  mmóóvveeiiss  vvaaii  mmuuddaarr  eemm  ffuunnççããoo  ddaa  ssuuaa  uuttiilliizzaaççããoo  ee  
eexxppoossiiççããoo  àà  lluuzz,,  ssee  eessttiivveerreemm  eemm  ccoonnttaaccttoo  ddiirreettoo  ccoomm  eellaa..  AAlléémm  ddiissssoo,,  eevviittee  eexxppoorr  ddiirreettaammeennttee  ooss  sseeuuss  
mmóóvveeiiss  aaooss  rraaiiooss  ssoollaarreess  oouu  aa  ffoonntteess  ddee  ccaalloorr  dduurraannttee  lloonnggooss  ppeerrííooddooss,,  oo  qquuee  ppooddeerriiaa  pprroovvooccaarr  uummaa  
ddeessccoolloorraaççããoo..
••  NNuunnccaa  ccoollooqquuee  ooss  aarrttiiggooss  mmoollhhaaddooss  oouu  qquueenntteess  ddiirreettaammeennttee  ssoobbrree  oo  pprroodduuttoo,,  uummaa  vveezz  qquuee  aa  
ssuuppeerrffíícciiee  ddooss  mmóóvveeiiss  éé  ssuusscceettíívveell  aaoo  ccaalloorr..  AAccoonnsseellhhaammooss  aa  uuttiilliizzaaççããoo  ddee  bbaasseess  ppaarraa  ttrraavveessssaass..
••  CCoonnsseerrvvee  aa  cchhaavvee  ddee  aappeerrttoo  ppaarraa  rreeaappeerrttaarr  rreegguullaarrmmeennttee  aass  uunniiõõeess  ddee  ffoorrmmaa  aa  ddaarr  uummaa  eessttaa--
bbiilliiddaaddee  ppeerrmmaanneennttee  aaoo  sseeuu  mmóóvveell
••  LLiimmppee  rreegguullaarrmmeennttee  oo  ppóó  ddooss  sseeuuss  mmóóvveeiiss  ccoomm  uumm  ppaannoo  sseeccoo  ppaarraa  qquuee  ppeerrmmaanneeççaamm  lliimmppooss..
••  PPaarraa  ddeessllooccaarr  ooss  sseeuuss  oobbjjeettooss  ssoobbrree  ooss  mmóóvveeiiss,,  nnããoo  ooss  aarrrraassttee,,  lleevvaannttee--ooss  ppaarraa  eevviittaarr  qquuaall--
qquueerr  ttiippoo  ddee  rriissccooss..
••  PPaarraa  ddeessllooccaarr  oo  sseeuu  mmóóvveell,,  aaccoonnsseellhháámmoo--lloo  aa  eeffeettuuaarr  sseemmpprree  eessttaa  ooppeerraaççããoo  aa  ddooiiss  oouu  ccoomm  
mmaaiiss  ppeessssooaass..  NNããoo  oo  aarrrraassttee,,  ee  lleevvaannttee--oo  ppaarraa  eevviittaarr  qquuaallqquueerr  ttiippoo  ddee  rriissccooss  nnoo  sseeuu  cchhããoo..
••  SSee  oo  sseeuu  mmoobbiilliiáárriioo  ccoonnttéémm  ppaarrtteess  eemm  tteecciiddoo,,  aa  ccoorr  ppooddeerráá  vvaarriiaarr  aaoo  lloonnggoo  ddoo  tteemmppoo,,  sseennddoo  
eessttaa  uummaa  rreeaaççããoo  nnaattuurraall  ddooss  tteecciiddooss  eexxppoossttooss  àà  lluuzz  ssoollaarr.. 
PARA A LIMPEZA GERAL DO SEU MOBILIÁRIO
••  QQuuaannddoo  rreecceecciioonnaarr  oo  sseeuu  mmóóvveell,,  nnããoo  ssee  eessqquueeççaa  ddee  oo  aarreejjaarr,,  ppoorrttaass  ee  ggaavveettaass  aabbeerrttaass,,  nnuummaa  
ddiivviissããoo  bbeemm  vveennttiillaaddaa..
••  EEvviittee  qquuaallqquueerr  ccoonnttaaccttoo  ccoomm  aass  ssuubbssttâânncciiaass  àà  bbaassee  ddee  áállccooooll,,  ddee  ssoollvveenntteess,,  ddee  mmaatteerriiaaiiss  
aabbrraassiivvooss,,  ddee  oobbjjeettooss  aaffiiaaddooss  oouu  ccoorrttaanntteess..
••  OOss  pprroodduuttooss  ddee  lliimmppeezzaa  ccoommoo  aa  lliixxíívviiaa  nnããoo  ddeevveemm  ppeerrmmaanneecceerr  ddeemmaassiiaaddoo  tteemmppoo  ssoobbrree  aa  
ssuuppeerrffíícciiee..
••  SSee  nnããoo  ssee  lleemmbbrraarr  mmaaiiss  ddoo  aaccaabbaammeennttoo  oouu  ddooss  mmaatteerriiaaiiss  qquuee  ccoonnssttiittuueemm  oo  sseeuu  mmoobbiilliiáárriioo,,  nnããoo  
hheessiittee  eemm  ccoonnttaaccttaarr  oo  nnoossssoo  sseerrvviiççoo  ddee  aappooiioo  aa  cclliieennttee!!

 •

•
 •Wandhalterungen sind nicht enthalten, da ihre Wahl hängt von der Wandmaterial.

•Os suportes de parede não estão incluídos porque a sua escolha depende do material da parede.

de material de la pared.
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NNOO  --  VVIIKKTTIIGG  IINNFFOORRMMAASSJJOONN  OOMM  MMØØBBLLEENNEE

Bør oppbevares for fremtidig referanse. Les nøye.
DDeett  eerr  vviikkttiigg  åå  vviittee  aatt  ffaarrggeenn  ppåå  mmøøbblleennee  kkaann  eennddrree  sseegg  ii  ffoorrhhoolldd  ttiill  bbrruukk,,  oogg  hhvviiss  ddee  eekkssppoonneerreess  ffoorr  
ddiirreekkttee  llyyss..  UUnnnnggåå  ooggssåå  åå  uuttsseettttee  mmøøbblleennee  ffoorr  ddiirreekkttee  ssoollllyyss,,  eelllleerr  vvaarrmmeekkiillddeerr  ii  lleennggrree  ppeerriiooddeerr,,  ddeettttee  
kkaann  fføørree  ttiill  mmiissffaarrggiinngg..

••  PPllaasssseerr  aallddrrii  vvååttee  eelllleerr  vvaarrmmee  eelleemmeenntteerr  ddiirreekkttee  ppåå  pprroodduukktteennee..  MMøøbbeelloovveerrffllaatteennee  eerr  fføøll--
ssoommmmee  ffoorr  vvaarrmmee,,  oogg  vvii  aannbbeeffaalleerr  åå  bbrruukkee  vvaarrmmeebbeesskkyytttteennddee  uunnddeerrllaagg..
••  TTaa  vvaarree  ppåå  mmoonntteerriinnggssvveerrkkttøøyyeett  sslliikk  aatt  dduu  rreeggeellmmeessssiigg  kkaann  ssttrraammmmee  sskkrruueennee  ffoorr  åå  ggii  mmøøbblleennee  
eenn  ppeerrmmaanneenntt  ssttaabbiilliitteett
••  FFoorr  åå  hhoollddee  mmøøbblleennee  rreennee,,  aannbbeeffaalleerr  vvii  åå  ssttøøvvttøørrkkee  ddeemm  rreeggeellmmeessssiigg  mmeedd  eenn  ttøørrrr  kklluutt..
••  NNåårr  dduu  sskkaall  ffllyyttttee  ggjjeennssttaannddeerr  ssoomm  ssttåårr  ppåå  mmøøbblleennee,,  aannbbeeffaalleerr  vvii  åå  lløøffttee  ii  sstteeddeett  ffoorr  åå  sskkyyvvee,,  
sslliikk  aatt  mmaann  uunnnnggåårr  rriippeerr..
••  VVii  aannbbeeffaalleerr  aatt  ddeerree  eerr  ttoo  eelllleerr  fflleerree  ppeerrssoonneerr  nnåårr  ddeerree  sskkaall  ffllyyttttee  ppåå  mmøøbblleennee..    IIkkkkee  ddrraa,,  mmeenn  
lløøfftt  ffoorr  åå  uunnnnggåå  rriippeerr  ppåå  gguullvveett..
••  MMøøbbeelltteekkssttiilleennee  kkaann  eennddrree  ffaarrggee  oovveerr  ttiidd,,  ddeettttee  eerr  eenn  nnaattuurrlliigg  rreeaakkssjjoonn  nnåårr  tteekkssttiilleerr  uuttsseetttteess  
ffoorr  ssoollllyyss

GENERELL VEDLIKEHOLD AV MØBLER
••  NNåårr  dduu  mmoottttaarr  mmøøbblleennee,,  bbøørr  dduu  ssøørrggee  ffoorr  åå  lluuffttee  mmøøbbeelleett  ––  ååppnnee  ddøørreerr  oogg  sskkuuffffeerr,,  ii  eett  ggooddtt  
vveennttiilleerrtt  rroomm..
••  UUnnnnggåå  aallll  kkoonnttaakktt  mmeedd  aallkkoohhoollbbaasseerrttee  pprroodduukktteerr,,  lløøssee--,,  eelllleerr  sskkuurreemmiiddlleerr  oogg  sskkaarrppee  ggjjeennss--
ttaannddeerr..
••  RReennggjjøørriinnggsspprroodduukktteerr  ssoomm  kklloorriinn  eelllleerr  bblleekkeemmiiddddeell  bbøørr  iikkkkee  bbrruukkeess  lleennggee  ppåå  oovveerrffllaatteenn..
••  IIkkkkee  nnøøll  mmeedd  åå  ttaa  kkoonnttaakktt  mmeedd  kkuunnddeesseerrvviiccee,,  hhvviiss  dduu  iikkkkee  hhuusskkeerr  hhvvaa  ssllaaggss  bbeelleegggg  eelllleerr  mmaattee--
rriiaallee  mmøøbbeelleett  eerr  llaaggeett  aavv!!

NNLL  --  WWAATT  UU  MMOOEETT  WWEETTEENN  OOVVEERR  UUWW  IINNTTEERRIIEEUURR!!
HHeett  iiss  bbeellaannggrriijjkk  ttee  wweetteenn  ddaatt  ddee  kklleeuurr  vvaann  uuww  mmeeuubbeellss  vveerraannddeerrtt  ddoooorr  hheett  ggeebbrruuiikk  eenn  ddee  bblloooottsstteelllliinngg  
aaaann  lliicchhtt,,  aallss  zzee  iinn  ddiirreecctt  ccoonnttaacctt  ggeebbrruuiikktt  wwoorrddeenn..  PPllaaaattss  zzee  ddaaaarroomm  nniieett  llaannggdduurriigg  iinn  ddiirreecctt  zzoonnlliicchhtt  ooff  
bbiijj  eeeenn  wwaarrmmtteebbrroonn,,  wwaanntt  ddaaaarrddoooorr  kkuunnnneenn  zzee  vveerrkklleeuurreenn..
••  PPllaaaattss  nnooooiitt  nnaattttee  ooff  wwaarrmmee  vvoooorrwweerrppeenn  ddiirreecctt  oopp  hheett  pprroodduucctt,,  wwaanntt  hheett  ooppppeerrvvllaakk  vvaann  
mmeeuubbeellss  iiss  ggeevvooeelliigg  vvoooorr  wwaarrmmttee..  WWiijj  aaddvviisseerreenn  hheett  ggeebbrruuiikk  vvaann  oonnddeerrzzeetttteerrss..
••  BBeewwaaaarr  ddee  mmoonnttaaggeesslleeuutteell  oomm  rreeggeellmmaattiigg  ddee  ccoonnssttrruuccttiiee  aaaann  ttee  sscchhrrooeevveenn,,  zzooddaatt  uuww  mmeeuubbeell  
aallttiijjdd  ssttaabbiieell  bblliijjfftt..
••  SSttooff  uuww  mmeeuubbeellss  rreeggeellmmaattiigg  aaff  mmeett  eeeenn  ddrrooggee  ddooeekk,,  zzooddaatt  zzee  sscchhoooonn  bblliijjvveenn..
••  AAllss  uu  vvoooorrwweerrppeenn  oopp  uuww  mmeeuubbeell  vveerrppllaaaattsstt,,  vveerrsscchhuuiiff  zzee  ddaann  nniieett,,  mmaaaarr  ttiill  zzee  oopp,,  oomm  kkrraasssseenn  
ttee  vvoooorrkkoommeenn..
••  VVoooorr  hheett  vveerrppllaaaattsseenn  vvaann  uuww  mmeeuubbeell  aaddvviisseerreenn  wwiijj  oomm  ddiitt  mmeett  ttwweeee  ppeerrssoonneenn  ttee  ddooeenn,,  eenn  ttiill  
hheemm  oopp  iinn  ppllaaaattss  vvaann  vveerrsscchhuuiivveenn,,  oomm  kkrraasssseenn  oopp  ddee  vvllooeerr  ttee  vvoooorrkkoommeenn..
••  AAllss  uuww  iinnrriicchhttiinngg  ddeelleenn  vvaann  tteexxttiieell  bbeevvaatt,,  kkaann  ddee  kklleeuurr  ddaaaarrvvaann  vveerraannddeerreenn  iinn  ddee  lloooopp  ddeerr  ttiijjdd..  
DDiitt  iiss  eeeenn  nnaattuuuurrlliijjkkee  rreeaaccttiiee  vvaann  tteexxttiieell  ddaatt  wwoorrddtt  bblloooottggeesstteelldd  aaaann  zzoonnlliicchhtt..

SSEE  --  VVAADD  DDUU  BBÖÖRR  VVEETTAA  OOMM  DDIINNAA  MMÖÖBBLLEERR!!
DDeett  äärr  vviikkttiiggtt  aatttt  kkäännnnaa  ttiillll  aatttt  ffäärrggeenn  ppåå  ddiinnaa  mmööbblleerr  fföörräännddrraarr  ssiigg  mmeedd  ttiiddeenn  bbeerrooeennddee  ppåå  aannvväännddnniinngg  
oocchh  lljjuusseexxppoonneerriinngg  oomm  ddee  uuttssäättttss  fföörr  ddiirreekktt  ssoolllljjuuss..  DDäärrfföörr  bböörr  dduu  uunnddvviikkaa  aatttt  uuttssäättttaa  ddiinnaa  mmööbblleerr  fföörr  
ddiirreekktt  ssoolllljjuuss  eelllleerr  vväärrmmeekkäälllloorr  uunnddeerr  lläännggrree  ppeerriiooddeerr  ddåå  ddeettttaa  aannnnaarrss  kkaann  ggee  uupppphhoovv  ttiillll  bblleekknniinngg  aavv  
ffäärrggeerrnnaa..
••  PPllaacceerraa  aallddrriigg  vvååttaa  eelllleerr  vvaarrmmaa  aarrttiikkllaarr  ddiirreekktt  ppåå  mmööbbeellnn  ddåå  ddeessss  yyttaa  äärr  vväärrmmeekkäännsslliigg..  VVii  
rreekkoommmmeennddeerraarr  aatttt  dduu  aannvväännddeerr  eetttt  uunnddeerrlläägggg..
••  SSppaarraa  ååttddrraaggnniinnggssnnyycckkeellnn  fföörr  aatttt  rreeggeellbbuunnddeett  sskkrruuvvaa  åått  ffäässtteennaa  ssåå  aatttt  ddiinn  mmööbbeell  bbeehhåålllleerr  eenn  
ppeerrmmaanneenntt  ssttaabbiilliitteett..
••  DDaammmmttoorrkkaa  mmööbblleerrnnaa  rreeggeellbbuunnddeett  mmeedd  eenn  ttoorrrr  ttrraassaa  ssåå  aatttt  ddee  hhåållllss  rreennaa..
••  LLyyfftt  ppåå  ddee  ssaakkeerr  ssoomm  dduu  ppllaacceerraatt  ppåå  mmööbblleerrnnaa  iissttäälllleett  fföörr  aatttt  fföörraa  ppåå  ddeemm  fföörr  aatttt  uunnddvviikkaa  rriisskk  
fföörr  rreeppoorr..
••  VVii  rreekkoommmmeennddeerraarr  ddiigg  aatttt  aallllttiidd  vvaarraa  mmiinnsstt  ttvvåå  fföörr  aatttt  ffllyyttttaa  ddiinn  mmööbbeell..  LLyyfftt  ddeenn  iissttäälllleett  fföörr  aatttt  
fföörraa  ppåå  ddeenn  fföörr  aatttt  uunnddvviikkaa  aatttt  dduu  rreeppaarr  ddiitttt  ggoollvv..
••  OOmm  ddiinnaa  mmööbblleerr  hhaarr  ttyyggddeettaalljjeerr  kkaann  ffäärrggeenn  vvaarriieerraa  öövveerr  ttiiddeenn,,  ddeettttaa  äärr  eenn  nnaattuurrlliigg  rreeaakkttiioonn  nnäärr  
ttyyggeett  uuttssäättttss  fföörr  ssoolllljjuuss..

•Muurbevestigingen zijn niet inbegrepen omdat de keuze daarvan afhangt van het soort wand.
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FR - CONSEILS D’UTILISATION
• Ne pas exposer votre mobilier à une température élevée ni à une humidité importante 
(comme par exemple derrière une baie vitrée, contre un mur froid ou humide ou encore près d’une 
cheminée ou d’un radiateur) pour éviter une décoloration ou détérioration de votre canapé.

• Ne pas utiliser votre produit pour l’extérieur.
• Pour déplacer votre meuble, nous vous conseillons de toujours le faire à 2 personnes ou plus, 
ne le faites pas glisser mais soulevez-le pour éviter tout risque de rayures sur votre sol.
• Pour que votre fauteuil ou canapé conserve son aspect originel le plus longtemps possible, 
pensez à régulière- ment tapoter vos coussins (assises et dos) pour les remettre en forme.
• Si votre produit présente des parties cuirs, évitez l’exposition à la lumière du soleil pour ne 
pas dessécher le cuir

ENTRETIEN POUR LES CANAPÉS ET FAUTEUILS EN TISSU
• Évitez d’exposer votre meuble aux rayons directs du soleil ou à des sources de chaleur sur le 
long terme, ceci pourrait provoquer une décoloration.
• Nettoyez périodiquement les parties bois en essuyant avec un chiffon propre imbibé d’un 
détergent doux (PH neutre) préalablement trempé dans de l’eau tiède. Terminer en essuyant avec un 
chiffon sec.
• Pour le revêtement de votre produit, nettoyez périodiquement avec la brosse douce d’un 
aspirateur.
• Ne pas utiliser de nettoyants à base de solvants ou tampons abrasifs.
• Evitez tout contact avec des substances à base d’alcool.
• En cas de taches sur le revêtement, nous vous conseillons de consulter rapidement un spécia-
liste du détachage.
• Dans tous les cas, essayez le détachant d’abord sur une partie non visible du siège afin de 
vous assurer du résultat.
• Ne pas frotter les marques ou les salissures. Eponger soigneusement tout liquide renversé en 
tamponnant doucement avec un chiffon propre, sec et absorbant pour empêcher la formation de 
tâches.
• Pour les housses amovibles, nous vous recommandons un nettoyage à sec. Les housses peut 
légèrement rétrécir, étirez les alors avant de les remettre en place sur la structure.

UK - RECOMMENDATIONS FOR USE
• Don’t expose your furniture to high temperatures or high levels of humidity (e.g. in a bay 
window, against a cold or damp wall or near a fireplace or radiator) to prevent discolouration or 
deterioration of your sofa.
• Do not use your furniture outside. 

• If you want to move your furniture, we recommend that you always do it with at least one 
other person. Don’t drag it, make sure you lift it to avoid scratching your floor.
• To ensure that your armchair or sofa retains its original appearance for as long as possible, 
remember to plump your cushions regularly (seat and back) so they keep their shape.
• If your furniture has leather parts, avoid exposure to sunlight to prevent drying the leather out. 

FABRIC CARE INSTRUCTIONS
Due to the nature of the fabric used, each element of this kind of furniture is unique.

• Try to avoid exposing your furniture to direct sunlight or heat sources for extended periods, 
this could cause discolouration.
• Periodically clean the wooden parts by wiping with a clean cloth dampened with a solution of 
warm water and a mild detergent (neutral PH). Finish by wiping with a dry cloth.
• Clean the covering of your furniture periodically with the soft brush attachment of a vacuum 
cleaner.
• Don’t use cleaning products containing solvents, or abrasive pads.
• Avoid contact with alcohol-based substances.
• If the covering becomes stained, we advise you to contact a stain-removal specialist as soon 
as possible.
• In all cases, first try the stain remover on an inconspicuous part to test the result.
• Don’t rub marks or soiling. Mop up any spills immediately by dabbing gently with a clean, dry, 
absorbent cloth to prevent staining.
• For removable covers, we recommend dry cleaning. Covers may shrink slightly, stretch them 
before putting them back on the furniture.

ES - CONSEJOS DE USO

• No sometas el mueble a temperatura o humedad elevadas (p. ej., detrás de una cristalera, 
contra una pared fría o húmeda o cerca de una chimenea o un radiador) para evitar la decolora-ción o el 
deterioro de tu sofá.
• No uses el producto en exteriores.
• Para mover los muebles, aconsejamos hacerlo siempre entre dos o más personas. No los 
arrastres; levántalos para evitar rayar el suelo.
• Para que tu sillón o sofá conserve su aspecto original durante el máximo tiempo posible, 
recuerda sacudir los cojines (asiento y respaldo) de vez en cuando para devolverles su forma original.

• Si tu producto tiene piezas de piel, evita exponerlo a la luz solar para no resecar la piel.

MANTENIMIENTO PARA SILLONES Y SOFÁS DE TELA
• Evita exponer los muebles a los rayos directos del sol o a fuentes de calor a largo plazo; 
podrían causar una decoloración.
• Limpia periódicamente las piezas de madera, frotando con un paño limpio impregnado de un 
detergente suave (PH neutro), previamente humedecido con agua tibia. Al acabar, seca con un paño 
seco.
• En cuanto al revestimiento del producto, límpialo periódicamente con el cepillo suave de una 
aspiradora.
• No uses limpiadores a base de disolventes ni bayetas abrasivas.
• Evita el contacto con sustancias a base de alcohol.
• En caso de manchas en el revestimiento, te recomendamos consultar rápidamente a un 
especialista de la limpieza.
• En cualquier caso, prueba primero el quitamanchas en una parte no visible del asiento para 
comprobar el resultado.
• No frotes las marcas ni la suciedad. Seca con cuidado cualquier líquido derramado pasando 
suavemente un paño limpio, seco y absorbente para evitar la formación de manchas.
• Para las fundas desmontables, recomendamos la limpieza en seco. Las fundas pueden enco-
ger levemente; estíralas antes de volver a colocarlas en la estructura.

IT - CONSIGLI D’USO
• Non esporre i mobili a temperature elevate o a forte umidità (come ad esempio dietro una 
vetrata, contro un muro freddo o umido oppure vicino ad un camino o ad un riscaldamento) per evitare la 
decolorazione o il deterioramento del prodotto.
• Non utilizzare il prodotto all’esterno.
• Per spostare un mobile, ti consigliamo sempre di farlo in 2 o più persone, non trascinarlo ma 
sollevalo per evitare che graffi il pavimento.
• Per far sì che la poltrona o il divano conservi il suo aspetto originale il più a lungo possibile, 
non dimenticare di picchiettare regolarmente i cuscini (sedute e schienali) affinché riacquisti-no la loro 
forma.
• Se il prodotto presenta delle parti in cuoio, evita l’esposizione alla luce del sole per non 
disseccare il cuoio.

MANUTENZIONE PER I DIVANI E LE POLTRONE IN TESSUTO
• Evitare di esporre i mobili a contatto diretto con i raggi solari o con fonti di calore per lunghi 
periodi, ciò potrebbe provocare una decolorazione dei mobili.
• Detergere periodicamente le parti in legno pulendole con un panno pulito, imbevuto di acqua 
tiepida e di detergente delicato (PH neutro). Terminare asciugando con un panno asciutto.
• Per il rivestimento del prodotto, pulire periodicamente con la spazzola morbida dell’aspi-
rapolvere.
• Non usare detergenti a base di solventi o tamponi abrasivi.
• Evitare qualsiasi contatto con sostanze a base di alcol.
• In caso di macchie sul rivestimento, si consiglia di rivolgersi immediatamente ad un’azienda 
specializzata nella smacchiatura.
• In ogni caso, provare prima lo smacchiante su una parte non visibile della seduta per accer-
tarsi del risultato. 
• Non strofinare mai le macchie o la sporcizia. Asciugare con cura il liquido rovesciato tampo-
nando delicatamente con un panno pulito, asciutto e assorbente per impedire la formazione di macchie.

• Per le fodere amovibili, si raccomanda una pulitura a secco. Le fodere potrebbero restringersi 
leggermente, se necessario distenderle prima di reinserirle nella struttura.

DE - GEBRAUCHSANWEISUNG

•  Setzen Sie Ihre Möbel nie hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit aus (z.B. hinter 
einem Fenster, an einer kalten oder feuchten Wand, oder in der Nähe von einem Kamin oder 
Heizung), um Verfärbung oder Verschleiß zu verhindern.
• Nicht für den Einsatz im Freien geeignet.
• Versetzen Sie Ihre Möbel immer mindestens zu zweit und schieben Sie sie nicht, um Kratzer 
auf dem Boden zu vermeiden.
• Um das ursprüngliche Aussehen Ihres Sessels oder Sofas so lange wie möglich zu erhalten, 
denken Sie daran Ihre (Sitz- und Rücken-) Kissen regelmäßig aufzuschütteln.
• Wenn Ihr Produkt Lederelemente enthält, vermeiden Sie Sonneneinstrahlung, damit das 
Leder nicht austrocknet.

PFLEGE FÜR STOFFSOFAS UND -SESSEL
• Setzen Sie Ihre Möbel langfristig weder direkter Sonneneinstrahlung noch Wärmequellen aus, 
da dies Verfärbungen führen kann.
• Reinigen Sie die Holzteile regelmäßig mit einem sauberen Tuch und einem milden Reinigungs-
mittel (pH-neutral), das Sie zuvor mit warmen Wasser angefeuchteten haben. Abschließend mit einem 
trockenen Tuch abwischen.
• Reinigen Sie die Oberfläche Ihres Produkts regelmäßig mit der weichen Bürste Ihres Staub-
saugers.
• Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Lösungsmittel Schleifpads enthält.
• Vermeiden Sie jeden Kontakt mit alkoholhaltigen Substanzen.
• Bei Flecken auf der Oberfläche, empfehlen wir Ihnen, schnell einen Spezialisten für Fleckent-
fernung zu konsultieren.
• Testen Sie auf alle Felle den Fleckentferner zunächst an einer unauffälligen Stelle des Möbels-
tücks, um sich über Ergebnis zu versichern.
• Abdrücke und Schmutzflecken nicht scheuern. Tupfen Sie verschüttete Flüssigkeiten sorgfäl-
tig und vorsichtig mit einem sauberen, trockenen und saugfähigen Tuch ab, um Verfärbungen zu 
verhindern.
• Für abziehbare Sitzbezüge, empfehlen wir Ihnen eine chemische Reinigung. Sitzbezüge 
können leicht eingehen, dehnen sie deshalb bevor sie sie wieder überziehen.

PT - CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO
• Não expor os seus móveis a uma temperatura elevada, nem a uma grande humidade (como, 

por exemplo, atrás de uma janela de vidro, contra uma parede fria ou húmida ou ainda perto de uma 
chaminé ou de um radiador) para evitar uma descoloração ou a deterioração do seu sofá. 

• Não utilizar o seu produto para o exterior.
• Para deslocar o seu móvel, aconselhámo-lo a efetuar sempre esta operação a dois ou com 
mais pessoas. Não o arraste, levante-o para evitar qualquer tipo de riscos no seu chão.
• Para que o seu cadeirão ou sofá conserve o seu aspeto de origem o maior tempo possível, não 
se esqueça de bater regularmente as suas almofadas (assento e costas) para que recuperem a forma 
inicial.
• Se o seu produto apresenta partes em couro, evite a exposição à luz solar para não secar o 
couro.   

LIMPEZA DOS SOFÁS E CADEIRÕES EM TECIDO
• Evite a exposição direta do seu móvel aos raios solares ou a fontes de calor a longo prazo, 
uma vez que poderia provocar uma descoloração.
• Limpe periodicamente as partes de madeira com a ajuda de um pano limpo humedecido com 
detergente suave (PH neutro), previamente humedecido com água morna. Termine limpando com um 
pano seco.
• Em relação ao revestimento do seu produto, limpe periodicamente com a escova suave de um 
aspirador.
• Não utilize detergentes à base de solventes ou abrasivos.
• Evite qualquer contacto com substâncias à base de álcool.
• Em caso de manchas sobre o revestimento, aconselhamos-vos rapidamente a recorrer a um 
especialista de remoção de manchas.
• De qualquer forma, tente inicialmente com o tira-nódoas numa parte que não esteja visível, 
para assegurar-se do resultado.
• Não esfregue as marcas ou as manchas. Deverá absorver imediatamente qualquer líquido 
derramado, enxugando delicadamente com um pano limpo, seco e absorvente para impedir a formação 
de manchas.
• Para as capas amovíveis, aconselhamos uma limpeza a seco. As capas podem ligeiramente 
encolher, estique-as antes de as voltar a colocar sobre a estrutura.
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NL - GEBRUIKSAANWIJZINGEN 
• Bescherm uw meubilair tegen hoge temperaturen en vochtige plaatsen (zoals bijvoorbeeld 
een serre, tegen een koude of vochtige muur, of bij een haard of radiator) om verkleuring of 
aftakeling van uw bank te voorkomen.
• Plaats uw product niet buitenshuis.
• Verplaats uw meubel bij voorkeur met 2 personen, verschuif hem niet maar til hem op om 
krassen op de vloer te voorkomen.
• Om uw stoel of bank zo lang mogelijk mooi te houden, klopt u regelmatig de kussens (zitting 
en rug) op om ze in vorm te houden.
• Als uw product delen van leer heeft, stel hem dan niet bloot aan zonlicht, zodat het leer niet 
uitdroogt.

ONDERHOUD VAN BANKEN EN STOELEN VAN TEXTIEL 
• Zorg ervoor dat uw meubel niet langere tijd wordt blootgesteld aan direct zonlicht of warmte-
bronnen, die kunnen een verkleuring veroorzaken.
• Maak de houten onderdelen regelmatig schoon door ze af te nemen met een doek gedompeld 
in lauw water met een mild (Ph-neutraal) reinigingsmiddel. Droog na met een droge doek.
• Voor de reiniging van de bekleding van uw product kunt u de stofzuiger met een zachte 
borstel gebruiken.
• Gebruik geen zeep met oplosmiddelen of schuursponzen.
• Vermijd elk contact met substanties op basis van alcohol.
• Bij vlekken op de bekleding adviseren wij u zo snel mogelijk een specialist in vlekkenverwijdering
te raadplegen.
• Probeer in elk geval de vlekverwijderaar eerst uit op een niet zichtbaar gedeelte van de stoel 
om zeker te zijn dat het de bekleding niet aantast.
• Wrijf niet op plekken of vuil. Dep het gemorste vocht zorgvuldig op met een schone, droge en 
absorberende doek om de vorming van vlekken te voorkomen.
• Voor verwijderbare hoezen adviseren wij ze chemisch te laten reinigen. De hoezen kunnen 
krimpen, rek ze daarom eerst op voordat u ze terugdoet over het kussen.

SE - ANVÄNDNINGSRÅD
•  Utsätt inte dina möbler för höga temperaturer eller hög luftfuktighet (t.ex. bakom ett fönster, 
mot en kall eller fuktig vägg eller i närheten av en eldstad eller element) för att förhindra miss-färgning 
eller försämring av din soffa.
• Använd inte din produkt utomhus.
• Vi rekommenderar dig alltid att vara minst två för att flytta din möbel. Lyft den istället för att 
föra på den för att undvika repor på golvet.
• Tänk på att regelbundet banka dina kuddar (dynor och ryggstöd) för att ge dem rätt form och 
så att din soffa bibehåller sitt ursprungliga utseende så länge som möjligt.
• Undvik direkt solljus på eventuella läderdelar så att solen inte torkar ut lädret.

UNDERHÅLL AV SOFFOR OCH FÅTÖLJER I TYG
• Undvik att utsätta dina möbler för direkt solljus eller värmekällor en längre tid då detta annars 
kan ge upphov till blekning av färgerna.
• Rengör trädetaljerna regelbundet genom att torka av dem med en ren trasa som fuktats med 
ett milt rengöringsmedel (neutralt rengöringsmedel) och ljummet vatten. Avsluta genom att torka av 
med en torr trasa.
• Rengör regelbundet produktens yta med den mjuka borsten på dammsugaren.
• Använd inte rengöringsmedel som innehåller lösningsmedel eller skursvampar.
• Undvik all kontakt med alkoholbaserade vätskor.
• Om det skulle bli fläckar på överdraget rekommenderar vi dig att snabbt rådgöra med en 
fläckborttagningsspecialist.
• Prova först fläckborttagningsmedlet på en del som inte syns så väl för att kontrollera resul-
tatet.
• Gnugga inte på märken eller smuts. Torka noga upp utspilld vätska genom att försiktigt torka 
med en ren, torr och absorberande trasa för att förhindra att det bildas märken.
• Vi rekommenderar kemtvätt för avtagbara överdrag. Överdragen kan krympa lätt, sträck ut 
dem innan du sätter på dem över strukturen igen.

NO - BRUKSVEILEDNING

• For å unngå misfarging eller skade på sofaen, råder vi deg til å ikke utsette møblene for høy 
temperatur eller høy luftfuktighet (som for eksempel foran et panoramavindu, kald eller våt vegg eller 
nær et ildsted eller radiator).
• Ikke plasser møbelet utendørs.
• Vi anbefaler at dere er to eller flere personer når dere skal flytte på møblene.  Ikke dra, men 
løft for å unngå riper på gulvet.
• For at stolen eller sofaen lengst mulig skal opprettholde sitt opprinnelige utseende, bør du 
regelmessig riste putene (i sete og rygg) slik at de får tilbake formen.
• Unngå å plassere møbelet i direkte sollys hvis møbelet har deler i skinn som kan tørke ut. 

VEDLIKEHOLD AV SOFAER OG LENESTOLER I TEKSTIL
• Unngå å plassere møbler i direkte sollys, eller nær varmekilder over lang tid, det kan føre til 
misfarging.
• Rengjør regelmessig delene av tre med en ren klut fuktet i lunket vann med pH-nøytralt mildt 
vaskemiddel. Tørk til slutt med en tørr klut.
• Rengjør delene av møbelet regelmessig med den myke møbelbørsten på støvsugeren.
• Ikke bruk skuresvamp eller rengjøringsmidler som inneholder løsemidler.
• Unngå kontakt med alkoholbaserte produkter.
• Hvis det oppstår flekker, anbefaler vi at du tar kontakt med en ekspert på flekkfjerning.
• Man skal uansett først prøve flekkfjerningsmiddelet på en ikke synlig del av setet, slik at man 
er sikker på resultatet.
• Ikke gni på flekkene eller smusset. Fjern sølt væske nøye ved å presse forsiktig med en ren, 
tørr og absorberende klut for å unngå flekker.
• Vi anbefaler å ta med avtakbare trekk til renseri. Fordi trekkene kan krympe 
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